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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren tragbaren TV-Sprachverstärker ELLA MEA 100  
entschieden haben.

Dieser kabellose TV-Sprachverstärker bringt den Fernsehton direkt zu Ihnen und ver-
bessert dank moderner Technologie das Verständnis der Dialoge.

ELLA MEA 100 analysiert den Ton des Fernsehers und passt ihn für eine optimale 
Sprachverständlichkeit an. Störende Geräusche werden minimiert, und die klare Wie-
dergabe der Sprache sorgt für ein entspanntes Fernseherlebnis bei normaler Lautstärke.

Nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um diese Anleitung zu lesen, damit Sie  
ELLA MEA 100 optimal einsetzen können. Bei pfleglichem Umgang wird Ihnen das 
Produkt viele Jahre Hörgenuss bieten. Sollten Sie Unterstützung oder Rat benötigen, 
sind wir jederzeit für Sie da. Als deutsches Unternehmen sind wir stolz auf unseren 
Kundenservice und bemühen uns stets, Ihnen bestmöglichst zu helfen.
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1. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig auf.

Anleitung lesen!
Vor der Nutzung bitte diese Anleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. Wir überneh-
men keine Haftung für Schäden durch Nichtbeachtung.

Gehör schützen!
Hohe Lautstärken können das Gehör schädigen. Besonders bei Kopfhörern die Laut-
stärke niedrig halten.

Nur für den Privatgebrauch!
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in privaten Haushalten konzipiert.

Von Kindern und Haustieren fernhalten!
Alle Teile des Geräts sollten außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren 
aufbewahrt werden.

Geeignete Nutzung!
Personen, die das Gerät nicht sicher bedienen können, dürfen es nur unter Aufsicht 
verwenden.

Nur in trockenen Räumen nutzen!
Dieses Gerät ist für Innenräume bei Temperaturen zwischen 5°C und 40°C ausgelegt.

Stabil und sicher platzieren!
Das Gerät auf ebene, stabile Oberflächen stellen, um Schäden und Verletzungen zu 
vermeiden.
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Sensible Bauteile schützen!
Die Kanten und die Vorderseite des Geräts reagieren empfindlich auf Druck und sollten 
daher vor Belastungen geschützt werden 

Schutz vor Flüssigkeiten!
Halten Sie das Gerät von Flüssigkeiten fern und vermeiden Sie das Eindringen von 
Feuchtigkeit.

Keine Flammen in der Nähe!
Stellen Sie keine brennenden Gegenstände oder Wärmequellen neben das Gerät.

Nicht im Freien verwenden!
Gerät nicht in direktem Sonnenlicht, bei Nässe oder extremen Witterungsbedingungen 
einsetzen.

Magnete beachten!
Das Gerät enthält Magnete, die medizinische Geräte stören könnten. Halten Sie Ab-
stand zu Herzschrittmachern.

Gerät nicht öffnen!
Gerät darf nicht geöffnet oder vom Nutzer gewartet werden. Reparaturen nur durch 
Fachpersonal.

Nur Originalzubehör verwenden!
Zubehör anderer Hersteller kann die Sicherheit und Funktion des Geräts beeinträchtigen.

Korrekte Stromversorgung nutzen!
Beachten Sie die richtige Spannung und verwenden Sie nur die mitgelieferten Netzteile.

USB-Netzteil erreichbar halten!
USB-Netzteil in einer gut zugänglichen Steckdose nutzen und bei längerer Abwesen-
heit oder Gewitter abziehen.
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Umgebung beachten!
Aufgrund der 2,4-GHz-Frequenz sollte der Abstand von mindestens 20 cm zu einer 
eventuell vorhandenen Zimmerantenne eingehalten werden.

ALLGEMEINE PFLEGE

Schonend reinigen!
Zur äußeren Reinigung ein weiches, fusselfreies, trockenes Tuch verwenden. Keine ag-
gressiven Reinigungsmittel oder Polituren verwenden.

Vorsicht bei Möbeloberflächen!
Bestimmte Möbelpolituren können Gummifüße angreifen. Direkten Kontakt möglichst 
vermeiden.

WARNUNG VOR ELEKTRISCHEM SCHLAG

Gerät nicht beschädigt verwenden!
Prüfen Sie das Gerät, das Netzkabel sowie den Netzstecker regelmäßig auf sichtbare 
Beschädigungen. Verwenden Sie das Gerät auf keinen Fall, wenn Sie Beschädigungen 
festgestellt haben.

Vom Netz trennen!
Ziehen Sie den Stecker, um die Verbindungen zu unterbrechen.

Nassbereich vermeiden!
Gerät nicht in feuchten Bereichen betreiben und nie mit nassen Händen anfassen.
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2. LIEFERUMFANG

A   �ELLA MEA 100 TV Sprachverstärker

B   �Ladestation

C   �Sender

D   �Optisches Kabel

E   �3,5 mm Audio Kabel

F   �USB C - USB A Kabel

G   �USB-Adapter

A

B

C

D E F G

2x
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 3. PRODUKTBESCHREIBUNG

ELLA MEA 100: 

1   �Gerät An/Aus

2   �Stummschaltung An/Aus

3   �Lautstärkeregler

4   �Sprachfilter 3 Stufen (Normal|Sprache 1|Sprache 2)

5   �LED Anzeige An/Aus

6   �LED Anzeige Batteriestatus

7   �LED Anzeige Kopplung

8   Tragegriff

9   3,5 mm AUX Audioausgang (Kopfhörer)

10   3,5 mm AUX Audioeingang
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1 2 3

4 5 6 7

8

109

ELLA MEA 100: LAUTSPRECHER
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ELLA MEA 100: LADESTATION

11   Kontaktstifte für den TV- Sprachverstärker

12   DC IN 5 V Ladebuchse (USB C)

13   LED Anzeige Ladestation

13

12

11
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ELLA MEA 100: SENDER

14   3,5 mm AUX Audioeingang

15   Optischer Audioeingang

16   USB-C Ladebuchse 5V

17   Kopplungs-Taste

18   LED Funktionsanzeige

14 15 16 17

18
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4. STROMVERSORGUNG

4.1	STROMVERSORGUNG DER LADESTATION

· �Stellen Sie die Ladestation B  auf eine flache und stabile Fläche. ELLA MEA 100 
muss nicht eingeschaltet sein, um aufgeladen zu werden.

· �Verbinden Sie den USB-C Stecker F  mit dem DC IN 5V- Anschluss 12  der 
Ladestation. 

· �Verbinden Sie den USB-A Stecker F  mit dem Netz-Adapter G .

· �Stecken Sie den Netz-Adapter G  in die Steckdose.

· �Setzen Sie ELLA MEA 100 – TV Sprachverstärker A  auf die Ladestation B .
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Vor der ersten Verwendung sollte ELLA MEA 100 4 Stunden geladen werden. Wäh-
rend des Ladevorgangs blinkt die LED Anzeige Batteriestatus 6  rot. Sobald der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die LED Anzeige Batteriestatus 6 .

Beachten Sie, dass bei eingeschalteter ELLA MEA 100 eine vollständige Aufladung 
(100 %) nicht erreicht wird. Um zu prüfen, ob ELLA MEA 100 vollständig geladen ist, 
setzen Sie das ausgeschaltete Gerät auf die Ladestation und warten Sie, bis die LED 
Anzeige Batteriestatus 6  ausgeht. Mit einem vollständig geladenen Akku können 
Sie ELLA MEA 100, je nach Lautstärkeeinstellung, bis zu 16 Stunden verwenden.

Wenn die LED Anzeige Batteriestatus 6  stark blinkt (0,5 Sekunden „An“, 0,5 
Sekunden „Aus“), beträgt der Akkuladestand weniger als 20 %. Bitte laden Sie ELLA 
MEA 100 in diesem Fall auf.
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4.2 STROMVERSORGUNG DES SENDERS

Schließen Sie das mitgelieferte USB-Kabel F  an die USB-C Ladebuchse 16  an 
der Rückseite des Senders an. Um den Sender mit Strom zu versorgen haben Sie zwei 
Möglichkeiten:

4.2.1 Verbindung des Senders durch den Fernseher

Verbinden Sie den USB-A Stecker des USB-Kabel F  mit der USB-A Buchse ihres 
Fernsehers.
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4.2.2 Verbindung des Senders durch anderes USB-Kabel

Verbinden Sie den USB-A Stecker des USB-Kabel F  mit der USB-A Buchse eines 
anderen USB-Netzteils.

Empfehlung: Es wird als Stromversorgung dringend empfohlen, den USB-Anschluss 
des Fernsehers zu verwenden. Wenn das Fernsehgerät eingeschaltet wird, schaltet sich 
auch der Sender ein und die LED Anzeige 18  leuchtet automatisch auf.
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5. ANSCHLUSS DES SENDERS

5.1	�Audio-Verbindung des Senders mit dem Fernseher über das optische  
Audiokabel

Ziehen Sie die Gummischutznoppen an beiden Enden des optischen Kabels D  
heraus und entfernen Sie diese. Verbinden Sie das optische Kabel D  mit dem op-
tischen Anschluss des Senders 15  und dem optischen Anschluss Ihres Fernsehers.

Wenn die Toneinstellungen an Ihrem Fernsehgerät auf Dolby oder ein anderes Format 
eingestellt sind, funktioniert der Lautsprecher möglicherweise nicht richtig. Sie müssen 
die Tonausgabe ihres Fernsehers entweder auf „S/PDIF“, „optisches Audio“ oder 
„PCM“ umstellen. Die Bezeichnungen der Einstellungen sind abhängig vom jeweiligen 
Hersteller des Fernsehers. Ziehen Sie hierzu die Bedienungsanleitung des TV-Gerätes 
zu Rate.
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5.2 �Audio-Verbindung des Senders mit dem Fernseher über das 3,5 mm Au-
diokabel

Schließen Sie das mitgelieferte 3,5 mm Audio Kabel E  an den 3,5 mm AUX Au-
dioeingang 14  und den AUX-OUT-Ausgang (Kopfhörerausgang) Ihres Fernsehers an. 

Sollte beim Anschließen des Kabels kein Ton aus den Lautsprechern des Fernsehers 
kommen, müssen Sie möglicherweise die Audioeinstellungen Ihres Fernsehers ändern. 
Stellen Sie den Fernseher auf die Einstellung „Line Out“. Beachten Sie, dass die Be-
zeichnungen der Einstellungen je nach Hersteller variieren können. Konsultieren Sie in 
diesem Fall die Bedienungsanleitung Ihres TV-Geräts.
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6. KOPPLUNG DES LAUTSPRECHERS MIT SENDER

· �Vergewissern Sie sich, dass der AUX Audioeingang 10  auf der Rückseite von 
ELLA MEA 100 nicht angeschlossen ist. Drehen Sie den An/Aus-Knopf 1  im 
Uhrzeigersinn bis Sie ein Klicken hören. Wird ELLA MEA 100 eingeschaltet, blinkt die 
LED Anzeige Kopplung 7  blau.

· �Ist der Lautsprecher sowie der Sender eingeschaltet, werden sie automatisch miteinander 
gekoppelt und ELLA MEA 100 ist einsatzbereit. Die LED Anzeige Kopplung 7  leuch-
tet dauerhaft blau. Wenn die Verbindung nicht automatisch hergestellt wird, drücken Sie 
bitte kurz die Kopplungs-Taste 17  am Sender, um die Kopplung neu zu starten.

· �Beim Einschalten des Senders beginnt die LED Funktionsanzeige 18  am Sender 
zu blinken. Das Blinken hört auf, sobald die Verbindung zu ELLA MEA 100 herge-
stellt ist. Danach leuchten sowohl die LED Funktionsanzeige 18  als auch die LED 
Anzeige Kopplung 7  durchgehend. Wenn ELLA MEA 100 ausgeschaltet wird, 
wird die Verbindung unterbrochen, und die LED Funktionsanzeige 18  am Sender 
beginnt erneut zu blinken. Sollte innerhalb einer Minute keine erneute Verbindung zu 
ELLA MEA 100 hergestellt werden, erlischt die LED Funktionsanzeige 18 .

· �Ist ELLA MEA 100 mit dem Sender verbunden, aber der Sender empfängt kein Audio-
signal mehr vom Fernseher, wird das Gerät automatisch nach ca. 15 Minuten ausge-
schaltet. Danach wird auch die LED Funktionsanzeige 18  am Sender ausgeschaltet.

· �Bitte beachten Sie, dass der Abstand zwischen Lautsprecher und Sender 30 Meter 
nicht überschreiten sollte. Bauliche Gegebenheiten können den maximalen Abstand 
beeinträchtigen und verringern. 
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7. BEDIENUNG

7.1 Einschalten und Lautstärkeregelung

Drehen Sie den An/Aus-Knopf 1  auf Position „I“. Das Gerät ist nun eingeschaltet.
Über den Lautstärkeregler 3  können Sie die gewünschte Lautstärke einstellen. Die 
Lautstärkeregelung funktioniert unabhängig von der Lautstärkeregelung der TV-Lautspre-
cher. Sie können die TV-Lautstärkeregelung auf „niedrig“ oder „aus“ stellen. Zum Aus-
schalten des Lautsprechers drehen Sie den An/Aus-Knopf 1  auf die Position „O“.

7.2 Sprachfilterfunktion

ELLA MEA 100 wurde in erster Linie für Menschen mit eingeschränkter Hörfähigkeit 
entwickelt. ELLA MEA 100 nutzt eine einzigartige Technologie, um Ihr Verständnis von 
Dialogen bei TV-Sendungen zu verbessern. Sie hören menschliche Stimmen deutlicher, 
während störende Umgebungsgeräusche minimiert werden.

Beim Verschieben des Reglers Sprachfilter 4  schaltet das System zwischen ver-
schiedenen Filterstufen um. Mit jeder höheren Stufe werden die Stimmen klarer hörbar, 
während Hintergrundgeräusche zunehmend minimiert werden. Bitte bedenken Sie, 
dass sich die allgemeine Audioqualität ändert, wenn Sie die Dialogklärungsfunktion 
erhöhen.
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8. AUDIO-WIEDERGABE

· �Der Lautsprecher kann neben der Verbindung mit dem Sender und damit Ihres Fern-
sehers, auch mit anderen Audiogeräten genutzt werden. 

· �Verbinden Sie das mitgelieferte 3,5 mm Audio Kabel E  mit dem AUX Audioein-
gang 10  des ELLA MEA 100 TV Sprachverstärkers und dem Kopfhörerausgang 
Ihres Geräts (z.B. Smartphone, Laptop, Tablet usw.).

· �Ist der ELLA MEA 100 TV Sprachverstärker mit dem 3,5 mm Audio Kabel E  
verbunden, können Audiosignale direkt wiedergegeben und gesteuert werden. Dabei 
wird eine bestehende Kopplung mit einem anderen Gerät automatisch deaktiviert. 

· �Zum Stummschalten oder Fortsetzen der Wiedergabe drücken Sie die Stummschal-
tungstaste 2 .

9. VERWENDUNG ÜBER EINEN KOPFHÖRER

Schließen Sie den kabelgebundenen Kopfhörer oder Ohrhörer an den Audioaus-
gang (Kopfhörer) 9  an der Rückseite des Lautsprechers an. Sie können hier auch 
den Lautstärkeregler  3  und die Stummschaltungstaste 2  des Lautsprechers 
verwenden. Der Ton des Lautsprechers ist abgeschaltet solange der Kopfhörer einge-
steckt ist.
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10. STÖRUNGSURSACHE UND ABHILFE

ELLA MEA 100 lässt sich nicht laden

· �Grüne LED Funktionsanzeige der Ladestation 13  ist nicht eingeschaltet: Die 
Ladestation hat keine Stromversorgung. Stellen Sie sicher, dass die Ladestation mit der 
Stromversorgung verbunden ist, dann leuchtet die Grüne LED Funktionsanzeige 
der Ladestation 13  dauerhaft.

· �Grüne LED Funktionsanzeige der Ladestation 13  ist an, orange LED Batte-
riestatus 6  blinkt nicht beim Absetzen von ELLA MEA 100 in die Ladestation: 
ELLA MEA 100 hat keinen Kontakt zur Ladestation. Reinigen Sie ggf. die Kontakt-
stifte 11  und stellen Sie sicher, dass die Kontakte der Ladestation mit den Kontakten 
von ELLA MEA 100 verbunden sind.

ELLA MEA 100 gibt keinen Ton wieder

· �Grüne LED Funktionsanzeige ist nicht eingeschaltet: ELLA MEA 100 ist ausge-
schaltet, schalten Sie das Gerät mit Schalter 1  ein.

· �ELLA MEA 100 Batterie nicht geladen: Setzen Sie ELLA MEA 100 auf die Ladesta-
tion, wenn deren LED Anzeige 13  dauerhaft grün leuchtet, beginnt die LED Anzei-
ge Batteriestatus 6  zu blinken. Jetzt sollte sich ELLA MEA 100 einschalten lassen.

· �Grüne LED Funktionsanzeige 5  ist an, blaue LED 7  blinkt: Keine Verbin-
dung zum Sender. Überprüfen Sie, ob der Sender mit USB-Strom verbunden ist. 
Wenn das der Fall ist, bringen Sie ELLA MEA 100 näher an den Fernseher (Sender). 
Sollte sich immer noch keine Verbindung herstellen, schalten Sie ELLA MEA 100 aus 
und trennen Sie den Sender für ca. 30 Sekunden vom USB Kabel. Anschließend ver-
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binden Sie den Sender erneut mit USB und schalten das Gerät ein. Sollte dies nicht 
funktionieren, wiederholen Sie dem Vorgang. Vor dem erneuten Einschalten drücken 
Sie kurz die Kopplungs-Taste 17  am Sender bis die LED Funktionsanzeige des 
Senders 18  blinkt, dann schalten Sie den ELLA MEA 100 ein.

· �Grüne LED Funktionsanzeige 5  ist an und blaue LED 7  sind an: ELLA MEA 
100 Stummschaltung ist aktiviert. Stellen Sie sicher, dass die Stummschaltungstaste 

2  deaktiviert ist.

· �Keine Verbindung zur Audioausgabe des Fernsehers: Überprüfen Sie, ob der 
Sender entweder mit dem 3,5-mm-Audiokabel oder mit dem optischen Kabel mit dem 
Fernseher verbunden ist. Falls eine dieser Verbindungen besteht, überprüfen Sie die 
Audioeinstellungen des Fernsehers.

· �Falsche Audioeinstellung am Fernseher (Verbindung über Klinke): Stellen Sie 
in den Audioeinstellungen des Fernsehers sicher, dass das Audiosignal über den Klin-
kenausgang ausgegeben wird. Setzen Sie den Ausgangspegel auf maximal.

· �Falsche Audioeinstellung am Fernseher (Verbindung optisch): Stellen Sie die 
Audioeinstellungen des Fernsehers auf „PCM“. Weitere Informationen hierzu finden 
Sie in der Bedienungsanleitung Ihres Fernsehgeräts.

ELLA MEA 100 hat Unterbrechungen im Ton

· �Interferenzen durch andere Geräte wie WLAN-Router, Smartphones oder 
Mikrowellen: Platzieren Sie ELLA MEA 100 und den Sender weiter entfernt von 
möglichen Störquellen.

· �Ton ist am Fernseher stummgeschaltet, wenn ELLA MEA 100 über den Kopf-
höreranschluss verbunden ist.



23

DEELLA MEA 100

· �Die Nutzung des TV-Kopfhörerausgangs deaktiviert die internen Lautspre-
cher des Fernsehers: Passen Sie die Audioeinstellungen des Fernsehers an, um den 
Ton über die Lautsprecher wiederzugeben oder nutzen Sie einen anderen Audioaus-
gang des Fernsehers.

· �Ton ist zu leise, selbst bei maximaler Lautstärke: Lautstärke des Audioausgangs am Fern-
seher ist zu niedrig eingestellt. Erhöhen Sie die Lautstärke in den TV-Einstellungen.

 

11. TECHNISCHE DATEN

ALLGEMEIN 

Umgebungstemperatur 0 – 40 °C

Frequenzbereich 2402 – 2480 GHz

Maximale Sendeleistung < 10 dBm

Maximale Reichweite ~ 30 m

LAUTSPRECHER Beinhaltet Alango VoiceFirstTM Technologie

Artikelnummer ELLA MEA100

Kopfhörer Ausgang 3,5 mm Stereo Klinke

AUX-IN 3,5 mm Klinke

AUX Eingangsempfindlichkeit 300 mV

Eingangsspannung USB-C 5V 1 A

Maße Lautsprecher 170 x 84,9 x 86,6 mm
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Maße Ladesockel 160 x 75 x 18,5 mm

Gewicht gesamt 625 g

Batterie-Typ Lithium-Ion, wiederaufladbar 3,7V 2500 mA/h

Ladezeit 4 Stunden

SENDER 
Toslink (Optische Eingangsbuchse) Linear PCM

Optische Abtastrate 32 kHz; 44,1 kHz; 48 KHz ; 96 kHz

Optischer Kanal Stereo 16 bit ; Stereo 24 bit

Eingangsspannung USB-C 5V 1 A

Format (B × T × H) 68 x 50 x 20 mm

Gewicht 31 g

Stromverbrauch im Standby <0,5 W

AC/DC ADAPTER

Hersteller

Shenzhen Keyu Power Supply Tecnology Co. 
2~3/F, No. 13, Lane 3, Yuquan East Road, the 
2nd Industrial part, Yulv, Guangming District, 
Shenzhen, China

Modell-Nummer KA12C-0502000EU

Ausgangsspannung 5,0 VDC
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Ausgangsstrom 1,0 A

Ausgangsleistung 5 W

Durchschnittliche aktive Effizienz > 78,7 %

Wirkungsgrad bei geringer Last (10%) 75%

Leerlauf Stromverbrauch < 0,10 W

12. HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Die InnTec Electronics GmbH übernimmt keine Haftung oder Gewährleistung für Schä-
den, die durch unsachgemäße Installation, fehlerhafte Montage, unsachgemäßen Ge-
brauch des Produkts oder die Missachtung der Bedienungsanleitung und/oder der 
Sicherheitshinweise entstehen.

13. GEWÄHRLEISTUNG

Jedes unserer Produkte wird vor Verlassen des Werks gründlich geprüft und getestet. 
Die Gewährleistung beginnt mit dem Kauf des Geräts. Bitte bewahren Sie den Kaufbe-
leg (z. B. Kassenzettel, Rechnung oder Lieferschein) sorgfältig auf, da dieser als Nach-
weis für den Zeitpunkt des Kaufs dient. Im Reparaturfall bringen Sie das Gerät zu Ihrem 
Fachhändler oder senden es direkt an diesen ein.
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14. ENTSORGUNGSHINWEISE

Umweltschonende Entsorgung des Produkts: Bitte entsorgen Sie dieses Produkt 
nicht im Hausmüll. Der ELLA MEA100 TV-Lautsprecher enthält elektronische Kompo-
nenten und einen Lithium-Ionen-Akku, die fachgerecht entsorgt werden müssen. Alt-
geräte und Akkus sind gemäß den gesetzlichen Vorschriften bei Sammelstellen oder 
Recyclinghöfen abzugeben, um Umwelt- und Gesundheitsrisiken zu vermeiden.

Hinweise zur Akkurückgabe: Der Lithium-Ionen-Akku im Gerät ist nicht zur Entnah-
me durch den Benutzer vorgesehen. Sollte der Akku defekt sein oder das Gerät nicht 
mehr verwendet werden, geben Sie den gesamten Lautsprecher bei einer autorisierten 
Sammelstelle für Elektronikschrott ab. Dort wird das Gerät umweltgerecht recycelt, und 
der Akku wird sachgemäß entsorgt.

Bedeutung des Mülltonnen-Symbols: Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne auf dem Gerät weist darauf hin, dass Elektro- und Elektro-
nikgeräte sowie Batterien nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Bitte 
tragen Sie durch die Rückgabe an entsprechende Sammelstellen zum Um-
weltschutz bei.

Entsorgung gemäß ElektroG und BattG: InnTec electronics GmbH erfüllt die Anfor-
derungen des Elektro- und Elektronikgerätegesetzes (ElektroG) und des Batteriegeset-
zes (BattG). Bei Fragen zur Entsorgung oder zur Rückgabe des Geräts wenden Sie sich 
bitte an den Hersteller oder eine autorisierte Entsorgungsstelle.
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15. KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

EU-Konformitätserklärung

Hersteller: Dieses Produkt wurde von oder für die InnTec electronics 
GmbH, Am Sternbach 1, 91477 Markt Bibart, Deutschland, hergestellt.

Hiermit erklärt InnTec electronics, dass das Produkt ELLA MEA 100 den grundlegenden 
Anforderungen und den relevanten Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht:

•	 Richtlinie 2014/53/EU für Funkanlagen (RED),

•	 Richtlinie 2009/125/EG (Ökodesign),

•	� Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-
cher Stoffe (RoHS). 

Bei nicht von InnTec electronics genehmigten Änderungen am Gerät verliert diese Er-
klärung ihre Gültigkeit. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: www.inntec-electronics.de. Anfragen zur 
Produktkonformität auf Grundlage europäischer Gesetzgebung richten Sie bitte per E-
Mail an: support@inntec-electronics.de oder an die oben genannte Adresse.

16.	KONTAKT & SUPPORT 

InnTec electronics GmbH 
Am Sternbach 1, D-91477 Markt Bibart Germany
Tel.: +49 9162 9886577
Mail: support@inntec-electronics.de
www.inntec-electronics.de
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Thank you for choosing our ELLA MEA 100.

This wireless portable TV v amplifier brings the TV sound directly to you and improves 
the understanding of dialogue thanks to modern technology.

ELLA MEA 100 analyses the sound of the TV and adjusts it for optimal speech intelligi-
bility. Background noises are minimized and the clear reproduction of speech ensures 
a relaxed TV experience at normal volume.

Take a moment to read these instructions so that you can use ELLA MEA 100 optimally. 
If you treat it with care, ELLA MEA 100 will provide you with many years of listening 
pleasure. If you need support or advice, we are always here for you. We are proud of 
our customer service and always strive to help you in the best possible way.
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1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please observe all safety instructions and keep this manual.

Read the instructions!
Please read these instructions carefully before use and keep them for future reference. 
We accept no liability for damage caused by non-compliance or improper use of the 
product

Protect your hearing!
High volumes can damage your hearing. Keep the volume low, especially when using 
headphones.

For private use only!
This device is designed for use in private households only.

Keep away from children and pets! 
All parts of the device should be kept out of the reach of children and pets.

Appropriate use!
Persons who are not able to use the device safely may only use it under supervision.
Use only in dry rooms!
This device is designed for indoor use at temperatures between 5°C and 35°C.

Place the device in a stable and safe manner!
Place the device on flat, stable surfaces to avoid damage and injury.

Protect sensitive components!
The edges and front of the device are sensitive to pressure and should therefore be 
protected from stress



31

ENELLA MEA 100

Protection against liquids!
Keep the device away from liquids and avoid the ingress of moisture.

No flames nearby!
Do not place any burning objects or heat sources near the device.

Do not use outdoors!
Do not use the device in direct sunlight, when wet, or in extreme weather conditions.

Be careful with magnets!
The device contains magnets that could interfere with medical devices. Keep it away 
from pacemakers.

Do not open the device!
The device must not be opened or serviced by the user. Repairs must only be carried 
out by qualified personnel.

Only use original accessories!
Accessories from other manufacturers can impair the safety and functionality of the 
device.

Use the correct power supply!
Make sure you use the correct voltage and only use the power supplies provided.

Keep the USB power adapter accessible!
Use the USB power adapter in an easily accessible socket and unplug it if you are 
away for a long time or during a thunderstorm.

Pay attention to the surroundings!
Due to the 2.4 GHz frequency, a distance of at least 20 cm from any existing indoor 
antenna should be maintained.
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GENERAL CARE

Clean, gently!
For external cleaning, use a soft, lint-free, dry cloth. Do not use aggressive cleaning 
agents or polishes.

Be careful with furniture surfaces!
Certain furniture polishes and solvents can damage the rubber feet. Avoid direct con-
tact if possible.

WARNING, RISK (ADDED) OF ELECTRIC SHOCK

Do not use the device if it is damaged!
Check the device, the power cable, and the power plug regularly for visible damage. 
Do not use the device under any circumstances if you notice any damage.

Disconnect from power!
Pull the plug to disconnect the connections.

Avoid wet areas!
Do not operate the device in damp areas and never touch it with wet hands.
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2. SCOPE OF DELIVERY

A   �ELLA MEA 100 – portable TV amplifier

B   �Charging station

C   �Transmitter

D   �Optical cable

E   �3.5 mm audio cablel

F   �USB C - USB A cable

G   �USB adapter

A

B

C

D E F G

2x
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3. PRODUCT DESCRIPTION

ELLA MEA 100: 

1   �On / Off button

2   �Mute On / Offs

3   Volume control

4   Voice filter 3 levels: (Normal |Language 1|Language 2)

5   �LED display: On / Off

6   �LED display: Battery status

7   LED display: Pairing

8   Carrying handle

9   3.5 mm AUX audio output connection (headphone jack)

10   3.5 mm AUX audio input
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1 2 3

4 5 6 7

8

109

ELLA MEA 100: TV SPEAKER
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ELLA MEA 100: CHARGING STATION

11   Contact pins for the TV voice amplifier

12   DC IN 5 V charging socket (USB C)

13   Power indicator charging station

13

12

11
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ELLA MEA 100: TRANSMITTER

14   AUX 3.5 mm audio input

15   Optical audio input

16   USB-C charging socket 5V

17   Pairing button

18   LED function display

14 15 16 17

18
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4. POWER SUPPLY

4.1 POWER SUPPLY OF THE CHARGING STATION

· �Place the charging station B  on a flat and stable surface. ELLA MEA 100 does 
not need to be switched on to charge.

· �Connect the USB-C plug F  to the DC IN 5V 12  port on the charging station.

· �Connect the USB cable F  to the power adapter G .

· �Plug the power adapter G  into the socket.

· �Place ELLA MEA 100 – TV Voice Amplifier A  on the charging station B .
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Before first use, ELLA MEA 100 should be charged for 4 hours. During charging, the 
LED indicator 6  flashes “red”. Once charging is complete, the LED indicator 6  
goes out.

Please note that a full charge (100%) is not achieved when ELLA MEA 100 is switched 
on. To check if ELLA MEA 100 is fully charged, place the switched-off device on the 
charging station and wait until the charging LED 6  goes out. With a fully charged 
battery, you can use ELLA MEA 100 for up to 16 hours, depending on the volume 
setting.

If the LED indicator 6  flashes for 0.5 seconds “on”, 0.5 seconds “off”, the battery 
level is less than 20%. Please recharge ELLA MEA 100in this case.
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4.2 POWER SUPPLY FOR THE TRANSMITTER

Connect the supplied USB cable F  to the USB-C socket 16  on the back of the 
transmitter. You have 2 options for powering the transmitter:

4.2.1 Connecting the transmitter via the television.

Connect the USB-A plug of the USB cable F to the USB-A socket on your television.
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4.2.2 Connecting the transmitter using another USB cable.

Connect the USB-A plug of the USB cable F  to the USB-A socket of another USB 
power supply.

Recommendation: It is highly recommended to use the TV‘s USB port as the power 
source. When the TV is turned on, the transmitter will also turn on and the LED indicator 
18  will light up automatically.
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5. CONNECTING THE TRANSMITTER

5.1	�Audio connection of the transmitter to your television via the optical audio 
cable

Pull out the rubber protection knobs on both ends of the optical cable D  and remove 
them! Connect the optical cable D  to the optical connection of the transmitter 
15  and the optical connection of your television.

TIP: If the sound setting on your television is set to Dolby or another format, the speaker 
may not work properly. You must change the sound output of your television to either 
„S/PDIF“, „optical audio“ or „PCM“. The output setting name and description of the 
settings depend on the respective manufacturer of the television. Please consult the 
operating instructions for the TV.
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5.2 �Audio connection of the transmitter to your TV using the 3.5 mm audio 
cable

Connect the supplied 3.5 mm AUX cable E  to the AUX input (Line-In) of the 
transmitter 14  and the AUX-OUT output (headphone output) of your TV. 

If no sound comes from the TV speakers when you connect the cable, you may need 
to change the audio settings on your TV. Set the TV to the „Line Out“ setting. Note that 
the names of the settings may vary depending on the manufacturer. In this case, consult 
the user manual for your TV.
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6. PAIRING THE SPEAKER WITH THE TRANSMITTER

· �Make sure that the AUX-INPUT 10  on the back of ELLA MEA 100 is not connected. 
Turn the power button 1  clockwise until you hear a click. When ELLA MEA 100 
is turned on, the LED pairing indicator 7  flashes blue.

· �When the speaker and transmitter are turned on, they are automatically paired and 
ELLA MEA 100 is ready for use. The LED pairing indicator 7  lights up blue conti-
nuously. If the connection is not established automatically, please briefly press the link 
button 17  on the transmitter to restart the pairing.

· �When the transmitter is turned on, the LED 18  on the transmitter starts flashing. The 
flashing stops as soon as the connection to ELLA MEA 100 is established. After that, 
both the LED 18  on the transmitter and the LED pairing indicator 7  light up con-
tinuously. When ELLA MEA 100 is turned off, the connection is interrupted and the 
LED 18  on the transmitter starts flashing again. If no new connection is established to 
ELLA MEA 100 within one minute, the LED 18  goes out after a short time.

· �If ELLA MEA 100 is connected to the transmitter but the transmitter no longer receives 
an audio signal from the television, Ella will automatically switch off after approxi-
mately 15 minutes. The LED 18  on the transmitter will then also switch off.

· �Please note that the distance between the loudspeaker and the transmitter should not 
exceed 30 meters. Structural conditions nay affect and reduce the maximum distance.
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7. OPERATION

7.1 Switching on and volume control

Turn the power button 1  to the „I“ position. The device is now switched on. You 
can use the volume control 3  to set the desired volume. The volume control works 
independently of the volume control of the TV speakers. You can set the TV volume 
control to „low“ or „off“. To switch the speaker off, turn the power button 1  to the 
„O“ position.

7.2 Voice filter function

ELLA MEA 100 was developed primarily for people with hearing impairments. ELLA 
MEA 100 uses a unique technology to improve your understanding of dialogues in 
TV programs. You hear human voices more clearly, while disturbing ambient noise is 
minimized.

As you move the control 4  the system switches between different filter levels. With 
each higher level, voices become clearer while background noise is increasingly mini-
mized. Please keep in mind that the overall audio quality will change as you increase 
the dialog clarification function.
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8. AUDIO PLAYBACK

· �In addition to connecting to the transmitter via your television, the speaker can also be 
used with other audio devices.

· �Connect the supplied audio cable E  to the AUX-IN port 10  of the ELLA MEA 
100 TV voice amplifier and the headphone output of your device (e.g. smartphone, 
laptop, tablet, etc.).

· �If the ELLA MEA 100 TV voice amplifier is connected to the audio cable E , 
audio signals can be played back and controlled directly. An existing connection to 
another device is automatically deactivated.

· �To mute or resume playback, press the mute button 2 .

9. USE WITH HEADPHONES

Connect wired headphones or earphones to the headphone output 9  on the back 
of the speaker. You can also use the speaker‘s volume control 3  and mute button 

2  here. The speaker‘s sound is muted as long as the headphones are plugged in.
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10. TROUBLE SHOOTINGS AND REMEDY

ELLA MEA 100 cannot be charged

· �The charging station‘s green LED 13  is not switched on: The charging station 
has no power supply. Make sure that the charging station is connected to the power 
supply, and then the charging station‘s green LED 13  will light up continuously.

· �The charging station‘s green LED 13  is on, ELLA MEA 100‘s LED battery status 
6  does not flash when ELLA MEA 100 is placed in the charging station: ELLA 

MEA 100 has no contact with the charging station. If necessary, clean the contacts 
11  gently and make sure that the charging station‘s contacts are connected to ELLA 

MEA 100‘s contacts.

ELLA MEA 100 doesn‘t make a sound.

· �Green LED 5  is off: Ella is turned off, turn ELLA MEA 100 on with switch 1 .

· �ELLA MEA 100‘s battery is not charged: Put Ella on the charging station B , if its 
LED 13  is constantly green, ELLA MEA 100‘s LED battery status 6  should start 
flashing. ELLA MEA 100 should now turn on.

· �Green LED 5  is on, blue LED 7  flashes: No connection to the transmitter. Check 
whether the transmitter is connected to USB power. If this is the case, move ELLA MEA 
100 closer to the TV (transmitter). If there is still no connection, turn ELLA MEA 100 
off and disconnect the transmitter from the USB cable for approx. 30 seconds. Then 
reconnect the transmitter to USB and turn ELLA MEA 100on. If this does not work, re-
peat the process. Before turning on again, briefly press the pairing button 17  on the 
transmitter until the LED on the transmitter 18  flashes - then turn ELLA MEA 100 on.
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· �Green 5  and blue 7  LEDs are on: ELLA MEA 100‘s mute is activated. Make 
sure that the mute state 2  is deactivated.

· �No connection to the TV‘s audio output: Check that the transmitter is connected to 
the TV with either the 3.5 mm audio cable or the optical cable. If one of these connec-
tions is present, check the TV‘s audio settings.

· �Incorrect audio setting on the TV (connection via jack): In the TV‘s audio settings, 
make sure that the audio signal is output via the jack output. Set the output level to max.

· �Incorrect audio setting on the TV (connection optical): Set the TV‘s audio settings 
to „PCM“. For more information, refer to your TV‘s user manual.

Interruptions in the sound:

· �Interference from other devices such as Wi-Fi routers, smartphones, or micro-
waves: Place ELLA MEA 100 and the transmitter further away from possible sources 
of interference.

· �Sound is muted on the TV when ELLA MEA 100 is connected via the headpho-
ne jack:

· �Using the TV headphone output disables the TV‘s internal speakers: Adjust the 
TV‘s audio settings to play the sound through the speakers or use a different audio 
output on the TV.

· �Sound is too quiet, even at maximum volume: The audio output volume on the TV is set 
too low. Increase the volume using the TV settings.
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11. TECHNICAL DATA

GENERAL

Ambient temperature 0 – 40 °C

Frequency range  2402 – 2480 GHz

Maximum transmission power < 10 dBm

Maximum range ~ 30 m

SPEAKER Includes Alango VoiceFirst™ technology

Article number Ella MEA100

Headphone output 3.5 mm stereo jack

AUX-IN 3.5 mm jack

AUX input sensitivity 300 mV

Input voltage USB-C 5V 1 A

Speaker dimensions 170 x 84.9 x 86.6 mm

Charging base dimensions 160 x 75 x 18.5 mm

Total weight 625 g

Battery type Lithium-Ion, rechargeable 3.7V 2500 mA/h

Charging time 4 hours
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TRANSMITTER

Toslink (optical input) Linear PCM

Optical rate support 32 kHz; 44,1 kHz; 48 kHz ; 96 kHz; 

Opticascher Kanal Stereo 16 bit ; Stereo 24 bit

Power supply USB-C 5V  1 A

transmitter dimensions 68 x 50 x 20 mm

Total weight 31 g

Power consumption Standby < 0,5 W

AC/DC ADAPTER

Manufacturer

Shenzhen Keyu Power Supply Tecnology Co. 
2~3/F, No. 13, Lane 3, Yuquan East Road, the 
2nd Industrial part, Yulv, Guangming District, 
Shenzhen, China

Modell number KA12C-0502000EU

Output voltage: 5,0 VDC

Output current: 1,0 A

Outout power: 5 W

Efficiency: >78,7%

Wirkungsgrad bei geringer Last (10%) 75%

Leerlauf Stromverbrauch < 0,10 W
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12. DISCLAIMER OF LIABILITY

Tarsius LLC assumes no liability or warranty for damage caused by improper instal-
lation, incorrect assembly, improper use of the product, or failure to comply with the 
operating instructions and/or safety instructions.

13. WARRANTY

Each of our products is thoroughly checked and tested before leaving the factory. The 
warranty begins with the purchase of the device. Please keep the purchase receipt 
(e.g. receipt, invoice, or delivery note) carefully, as this serves as proof of the time of 
purchase.

14. DISPOSAL INSTRUCTIONS

Environmentally friendly disposal of the product: Please do not dispose of this 
product in household waste. The ELLA MEA100 TV speaker contains electronic compo-
nents and a lithium-ion battery, which must be disposed of properly. Old devices and 
batteries must be handed into an electronic waste collection point or in accordance 
with your local regulations in order to avoid environmental and health risks.

Notes on battery return: The lithium-ion battery in the device is not intended to be 
removed by the user. If the battery is defective or the device is no longer in use, please 
take the entire speaker to an authorized collection point for electronic waste. There the 
device will be recycled in an environmentally friendly manner and the battery will be 
disposed of properly.
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15. DECLARATION OF CONFORMITY

FCC COMPLIANCE INFORMATION

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance 
of at least 20cm between the radiator and your body.

Keep liquids away from the connectors, vents, or the Charger Base.

Disposal in accordance with your local laws and regulations for electronic equipment

If any modifications are made to the device that are not approved will invalidate this 
declaration.

16.	CONTACT AND SUPPORT

This product is marketed in the USA by Tarsius LLC. 
For support please contact support@myownsoundshop.com 
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